
Му Цин беспокоился о самочувствии Чжао Ананя во время плена, но когда он понял, что она
собиралась сделать, он чуть не подавился собственной слюной.

Эта девушка осмелилась соблазнить этого парня? Разве она не боялась, что у нее будут
неприятности?

Чжао Анан могла выглядеть как девчонка-сорванец, но это не делало ее мальчишкой.
Напротив, у нее было овальное лицо с красивыми чертами. Ее кожа была белой, а тело - в
отличной форме. У нее были длинные ноги и большая грудь.

Какой мужчина сможет устоять перед ее соблазнительностью?!

Му Цин был в ярости и раздражении. Он открыл рот, чтобы укусить ее за губы, но при этом
сильно шлепнул ее по попе.

"Нелепо! Ты искала неприятностей. Что, если у него было что-то другое на уме?"

Неужели она действительно скучала по нему? Она не только пыталась соблазнить мужчину, но
и жаловалась ему на то, что ей это не удалось.

Чжао Анан, не мог бы ты быть немного рациональнее?

Чжао Анан не раздражалась после того, как он укусил и отшлепал ее. Улыбаясь, она брызгала
водой на мускулистую грудь Му Цина, его красивый вид был размыт туманом, но Чжао Анань
чувствовала себя вполне довольной.

"Я просто притворялась, чтобы соблазнить его. Я бы не сделала ничего настоящего".

Чжао Аньян ущипнула Му Цина за соски и гордо рассмеялась, услышав его ворчание.

"Видишь, я соблазняю только тебя. Я бы никогда не сделала такого ни с кем другим. Мой план
состоял в том, чтобы соблазнить похитителя, чтобы я могла убежать, когда мне удастся
отвлечь его".

Му Цин хотел ударить эту голую женщину, сидящую перед ним.

Он проговорил сквозь стиснутые зубы. "Это тоже неприемлемо. Ты не должна никого
соблазнять, независимо от причины".

"Не волнуйся, я думаю, что ты очень добр ко мне. Ни один другой мужчина не заинтересовался
бы мной. Кроме того, я не умею соблазнять мужчин, так что в будущем я не буду пробовать".

Чжао Аньань была в хорошем настроении. Она подняла голову, чтобы поцеловать бородатый
подбородок Му Цина.

Она никогда не делала таких вещей по своей воле. Это заставило Му Цина еще больше
захотеть защитить ее.

Он смягчил свой голос, поймал ее руки и сказал мягким голосом: "Вы прекрасная женщина.
Ни одна другая женщина не может сравниться с тобой".

Му Цин взял спрей из рук Чжао Ананя и смыл мыльные пузыри с ее тела. Затем он отнес ее в
ванну и усадил на себя, а сам стал помогать ей мыть нижнюю часть тела.



Му Цин делала это и раньше, но Чжао Аньян все еще чувствовал себя немного скованно. "Я
могу сделать это сама...."

Му Цин решительно убрала руки. "Я сделаю это".

Чжао Анань не оставалось ничего другого, как позволить ему привести ее в порядок. Это было
не в первый раз, и вскоре она перестала протестовать.

Откинувшись на руки Му Цина, Чжао Анан чувствовала себя очень комфортно.

Она уже давно не принимала ванну или душ так спокойно.

Хотя этот мужчина, казалось, не интересовался ею, Чжао Ань всегда боялась, что он ворвется к
ней.

Чжао Аньян вдруг спросила, вспомнив о похитителе: "А тот извращенец, который держал меня
в тюрьме, умер?".

Му Цин не понял, о каком извращенце говорит Чжао Аньян, и ответил: "Ты имеешь в виду Цзин
Йирана? Он уже мертв. Мастер Цзин отомстил за тебя".

Чжао Анан так испугалась, что чуть не выпрыгнула из воды. Она громко закричала. "Как все
это связано с Цзин Йираном? Он... мертв?!"

Это было шокирующе!

Она всегда считала, что Цзин Йиран не умрет так рано.

Только сейчас Му Цин поняла, что Чжао Анан спрашивал о человеке, который охранял ее, а не
о виновнике происшествия.

Но это не имело значения, он все равно планировал рассказать ей о Цзин Иран.

"Этот человек - работник Цзин Йирана. Он послал его к тебе в тюрьму только потому, что хотел
использовать тебя как запасной вариант".

Чжао Аньян все еще не могла в это поверить. Она удивленно спросила: "Почему он так
поступил? Разве я могла спасти ему жизнь? Если мой двоюродный брат хотел убить его..."

Затем она внезапно осознала правду. Она сказала с расширенными глазами: "Значит, он знал,
что мой двоюродный брат убьет его иначе?!"

Иначе ему не пришлось бы брать ее в качестве амулета!

"Да, он сделал нечто ужасное, гораздо хуже, чем держать тебя в заточении. Он знал, что не
сможет жить после этого, поэтому устроил ловушку намного раньше".

Говоря о Цзин Йиране, Му Цин пришел в ярость. Он ненавидел этого человека до мозга костей
и убил бы его голыми руками, если бы тот был еще жив.

Чжао Аньян удивленно спросила: "Что может быть хуже заключения меня в тюрьму?".

Му Цин бросил на нее взгляд. Он не собирался рассказывать ей о Шангуань Нин, но она была



лучшей подругой Шангуань Нин, поэтому он сказал ей правду.

Цзин Иран хотел получить акции предприятия "Цзиншэн" и права наследования семьи Цзин,
поэтому он взял Шангуань Нин в заложницы и отвез ее к мосту через море, заставив мастера
Цзина отдать акции и права наследования".

Чжао Анань задохнулась, услышав, что произошло.

Она была похожа на золотую рыбку с открытыми глазами и ртом. Ее лицо раскраснелось от
горячей воды в ванной.

Гнев Му Цина исчез, когда он посмотрел на нее.

Цзин Иран уже поплатился за свое поведение, и ему не было нужды ненавидеть мертвеца.

Чжао Аньань была так поражена, что ей потребовалось много времени, чтобы осознать
последствия того, что ей сказали. Шангуань Нин была беременна.

Она спросила: "С Нин все в порядке? Ублюдок Цзин Йиран, его надо было сжечь!".

Му Цин слегка покачал головой: "Она уже в порядке. Кроме того, у тебя есть племянник по
имени Цзин Жуй, красивый и сильный. Когда ты выздоровеешь, мы навестим его, хорошо?"

Чжао Аньань очень обрадовалась. Она поплескала руками в воде. "Правда? Это здорово! У меня
есть племянник. Теперь я тетя!"

Но вдруг она поняла, что что-то не так. Она подсчитала и сказала в замешательстве: "Это не
похоже на правду. Нин не должна родить в этом месяце. Она должна родить в июне. Что
случилось?!"

Му Цин горько улыбнулась и ответила: "Невестку столкнул с моста в море человек Цзин Иран.

Она не выдержала удара и родила ребенка преждевременно".
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